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LOS TRABAJADORES AGRÍCOLAS 
MARROQUÍES DE EL EJIDO. 
DE LA INVISIBILIDAD A LA TOMA 
DE CONCIENCIA DE SÍ MISMOS 

ZouBiR CHATTOU * 

Este artículo trata de contribuir a la comprensión del pro
ceso que ha generado los últimos sucesos en El Ejido. Sobre 
Codo busca situar el fenómeno de la violencia étnica en un 
contexto sociológico marcado por la explotación del trabajo 
de los asalariados agrícolas (predominantemente marroquí
es) en la agricultura intensiva española. Expone igualmente 
la vivencia de la inmigración, la precariedad de sus condi
ciones de existencia y las'relaciones conflictivas entre obreros 
españoles e inmigrantes. La inmigración marroquí en la agri
cultura ha pennanecido invisible durante mucho tiempo. Es
te silencio no puede perdurar por el hecho que esconde un 
verdadero problema social relativo a la desestructuración 
provocada por la situación migratoria y las nuevas reivindi
caciones para mejorar condiciones de vida y trabajo. La in
tervención del Estado, de la sociedad civil y de los diferentes 
actores sociales, económicos y políticos puede reposicionar el 
debate sobre cuestiones centrales relativas al «querer vivir 
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/unios» en ¿a clignidady ei respeto a/ otro, /e/os de /as pasio
nes y los identitaristiios que conducen al racismo. 

The purpose of this article is to contribute to the 
understanding of the process which triggered the recent 
incidents in El Ejido (Spain). Above all, this article tríes to 
keep the ethnic violence phenomenon within a sociological 
context characterized by the work exploitation of the fanner 
workers (most of them are Moroccans) in the Spanish 
intensive agriculture. It also shows the immigration 
experience, the deprivation in which they live and the 
problematic relationship between the Spanish workers and 
the immigrants. The Moroccan immigration in the field of 
agricidture has been invisible for a long time. This silence 
cannot remain because under it there is a social problem 
related to the morpholysis caused by the immigration 
situation and the new demands that claim for better life and 
work conditions. The intervention of the State, the civil 
society and the different social actors can replace the debate 
on the main issues. These issues are related to a community 
life with dignity and respect and it is placed far from the 
racism caused by passions and identities. 

N o p r e t e n d e m o s ana l i za r el d iscurso pas iona l y las cau
sas desencadenan te s de las p a s a d a s olas de violencia que hi
cieron pel igrar el E s t a d o d e de recho en la localidad de El 
Ejido. Los m e c a n i s m o s ideológicos y xenófobos t i enden a 
c rear cabezas de tu rco o u n enemigo imag ina r io que p u e d a 
se r el or igen de todos los ma les q u e vive la sociedad espa
ñola en general y Andaluc ía en pa r t i cu la r (mayor n ú m e r o de 
p a r a d o s de E u r o p a ) . La violencia se ha dir igido con t ra los 
grupos de i nmig iac ión m á s impor t an t e s , la m a y o r í a de ori
gen mar roqu í , deb i l i t ando y r educ i endo sus condic iones so
ciales. Estos g rupos , q u e viven la exclusión a cua lqu ie r nivel, 
viven ais lados de la soc iedad d o m i n a n t e , en la invisibil idad 
y el silencio. Todo pa rece revivir aquel la pa rado ja d e ident i 
dad de a n t a ñ o de la soc iedad española con t r a los m o r o s . 
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Sin embargo, pese a nuestras convicciones humanita
rias (derechos del hombre, democracia...), el desorden y la 
violencia, el extremismo y los sentimientos xenóCobos se 
revejan consustanciales al h o m b r e m o d e r n o . Este univer
so, q u e fomenta la p r eca r i edad y la ex t r ema pobreza , se 
a l imen ta de la global ización, q u e d e s h u m a n i z a y m a r g i n a 
a las g randes pob lac iones y q u e n a c e de la organizac ión de 
las g r andes redes f inancieras y la p r imac í a de re lac iones 
comerc ia les . Ciertas ins t i tuc iones (OMC, GATT...) que 
p r e t e n d e n ace lerar la g lobal ización, a l imen t an el nac iona
l i smo y el sen t imien to pa t r ió t ico . . 

A con t inuac ión f iguran a l g u n o s t e s t imon ios que reco
g imos d u r a n t e el es tud io r ea l i zado e n t r e 1994 y 1996 en 
Almería , Murc ia y Valencia. E n aque l l a época la s i tuac ión 
de los t r aba jadores agr ícolas e ra ya m u y conflictiva. Ya 
era visible c ier ta t ens ión en los d i s t in tos ambien te s : algu
n a s cafeter ías p r o h i b í a n la e n t r a d a a los inmigran tes , ha 
b í a confl ictos en t r e anda luces y m a r r o q u í e s , y en t re gita
nos y m a r r o q u í e s . As imismo, e x p o n d r e m o s las vivencias 
de los t raba jadores agr ícolas y t o d a la deses t ruc tu rac ión 
q u e sufren. 

1. VIOLENCIA IRRACIONAL 

Las b a n d a s que h a n s e m b r a d o el t e r ro r en El Ejido per
s igu iendo a las m ino r í a s i nmig ran t e s , t rabajadores agr íco
las m a r r o q u í e s en par t icular , h a n de jado ver que existe u n 
p ro le t a r i ado soc ia lmente necesa r io e n el proceso de p ro 
ducc ión agrícola. Es te p ro l e t a r i ado h a s ido m a n t e n i d o e n 
u n a s condic iones de exis tencia m u y parec idas a las del 
«ejército de reserva» del siglo xix l i be rada p o r el capi ta l is
m o indus t r i a l en Ingla ter ra , e n F r a n c i a y en o t ros países . 

El conflicto t iene, al m e n o s , dos mér i tos : el p r imero resi
de en la media t izac ión de su condic ión a escala mundia l . Di
cha media t izac ión ha calificado es tos actos de violencia 
cont ra los t rabajadores agrícolas de «vergüenza» p a r a u n a 
E u r o p a p róspe ra y p a r a los de rechos del hombre . Los acón-
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tecimientos muestran así todo un cúmulo de contradiccio
nes sociales y políticas inherentes al sistema capitalista pro
pio de las democrac i a s occidentales. Por ser perseguidos, los 
inmigran tes h a n tenido su pa r t e de «celebridad» en todo el 
m u n d o . H a n sal ido del a n o n i m a t o cot id iano, del si lencio, de 
la exclusión organizada , de la invisibilidad social y cul tural , 
de la condic ión d e «ser-herramienta», pa ra en t r a r en la con
dición de personas h u m a n a s capaces de reivindicar condi 
c iones de vida decentes . Su s e g u n d o mér i to consis te en d a r 
a conocer las condic iones de exclusión en las q u e viven, la 
violencia tan to física c o m o s imból ica que sopor t an y la im
por tanc ia del rol soc ioeconómico que t ienen en la e c o n o m í a 
española . Es tán somet idos p o r el pa te rna l i smo «rentista» y 
la sobreexplotación, a m e n u d o en con t ra de las n o r m a s y las 
leyes vigentes. 

El t raba jo de las m i n o r í a s i nmig ran te s es m á s p e r c i b i d o 
c o m o u n «favor» de la soc i edad d o m i n a n t e a es tas «pobres 
gentes» q u e h u y e n de la mise r i a de su país , c o m o algo q u e 
la soc iedad de acog ida c o m p a r t e ca r i t a t ivamen te c o n los 
m á s neces i t ados . E s t a man i fes t ac ión social es u n a fo rma 
d e nega r su l eg i t imidad y el h e c h o de q u e s e a n necesa r io s 
p a r a sa t isfacer las n e c e s i d a d e s de la ag r i cu l tu ra capi ta l i s 
ta, en p l e n a e x p a n s i ó n en la z o n a de Almer ía y El Ej ido . 

La t o m a de conc ienc ia se h a visto favorecida p o r los m o 
vimientos d e asociación, polí t icos y sindicales, así c o m o p o r 
los intelectuales de la soc iedad de acogida q u e h a n expresa
d o su r echazo a lo inadmis ib le : el r ac i smo. La mani fes tac ión 
ex t r ema de q u e los t raba jadores agrícolas h a n t o m a d o 
conciencia de su s i tuac ión es la huelga q u e h a pa ra l i zado , 
según parece , el sec tor d e la agr icu l tura en inve rnaderos e n 
la zona de Almería y El Ejido. H a n ten ido la o p o r t u n i d a d de 
a p r e n d e r a organizai-se, a rebe la r se con t r a la sobreexplo ta
ción y a m e d i r sus fuerzas. Los t raba jadores agr ícolas h a n 
ro to de esta m a n e r a el si lencio p a r a ap rovecha r la ú n i c a 
ocas ión q u e h a n t en ido p a r a c o n t a r al m u n d o ' sus sufri-

' Diversas origanizaciones y asociaciones de Marsella organizaron 
una manifestación de apoyo a ios trabajadores agrícolas de El Ejido. 
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míenlos cotidianos. La foima que han tenido de servirse de 
los medios de comunicación, que se han movilizado para 
mostrar su enlomo, es una m¿mera de romper el silencio y 
aspirar así a un p o c o de h u m a n i d a d . 

La vioJencia s imbó l i ca y física q u e t ienen en c o m ú n los 
individuos q u e s e a g r u p a n en m i c r o - o r g a n i z a c i o n e s so
ciales , e s p o n t á n e a s o i n s t i t u c i o n a l i z a d a s , n o es m á s q u e 
la c r i s ta l izac ión del m i e d o aJ o t ro , a ese desconocido q u e 
t raba ja m á s que n a d i e p o r u n sa l a r io m í n i m o ; a ese c o m 
p e t i d o r en po t enc i a en el m e r c a d o l abora l ; a esa espec ie 
« h u m a n a » q u e d u e r m e y t r aba ja deba jo de u n o s p lás t i 
cos , s in t e n e r el m e n o r d e r e c h o en u n E s t a d o de d e r e c h o ; 
a ese e x t r a ñ o ex t ran je ro q u e p u e d e e n c a r n a r la i m a g e n 
h i s tó r i ca del invasor : los m o r o s . U n a i m a g e n a m e n u d o 
a c t u a l i z a d a en las p rác t i ca s r i t ua l e s de Anda luc ía y o t r a s 
c o m u n i d a d e s . A d e m á s el t é r m i n o «moro» ha evo luc iona
d o hac ía u n a d e n o m i n a c i ó n e s t i g m a t i z a d a y peyora t iva 
m u y p a r e c i d a a la de bougnoule ( equ iva len te de m o r o ) en 
francés. 

El estal l ido de violencia c o n t r a los inmigran te s m a r r o 
quíes de El Ejido r ecue rda a o t ros casos s imilares en o t ros 
pa íses . 

En Aiguës Mor tes , F ranc ia , los t raba jadores es tac iona
les i ta l ianos fueron pe r segu idos p o r los franceses a pa r t i r 
de 1893. «Convocados p o r el son ido del tambor , los fran
ceses, a r m a d o s con picos, pa las y fusiles, o rgan izan u n a 
ba ta l la q u e se c o b r a r á o c h e n t a m u e r t o s . . . » ^ E n 1892, en 
D r a n c o u r t (Pas-de-Calais, F ranc ia ) , u n a movi l ización ra
cista de u n a s d imens iones p o c o c o m e n t e s , obliga al 75 p o r 
100 de la m a n o de o b r a flamenca a h u i r deb ido a lo grave 
de las a m e n a z a s . E n 1901, en Lens y Lièvin, fueron perse 
gu idos y a lgunos a ses inados . E n los a ñ o s t re inta , los p o 
lacos fueron t a m b i é n v íc t imas de del i tos y de agres iones 
físicas. E n los sesenta , los Argel inos fueron objeto de m ú l 
tiples agres iones y represa l i as c o m o consecuenc ia de la 

' N. MoNKACHi, «À désespérer de l 'humanité», Gazelle du Maroc, 
n.° 154,23/2/2000. 
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guerra de liberación nacional declarada por el FLA/ (Front 
de liberation Mattonale). 

La violencia con t r a la población negra en EEUU t am
bién es m u y conoc ida . E n 1902, en el Es t ado de Nevada ios 
ru sos fueron perseguidos . E n los a ñ o s se ten ta los o b r e r o s 
mej icanos , con t r a t ados p r i n c i p a l m e n t e p a r a la recogida 
del melón , fueron agred idos y ma l t r a t ados . Los ch inos lle
vados allí po r las c o m p a ñ í a s ferroviarias conoce r í an u n a 
s i tuación s imi lar que p rodu jo la m u e r t e a decenas de ellos. 

E n Alemania , de jando a u n l ado el genocidio jud ío , va
r ias o leadas de violencia neonaz i se p roduje ron en H o -
yenswerda y Ros tock a p r inc ip ios de los noventa . Las víc
t imas fueron los tu rcos y sus viviendas fueron incend iadas . 

N o p r e t e n d e m o s e n u m e r a r todos los ac tos d e insos ten i 
ble violencia i r rac ional . Los pocos e jemplos m e n c i o n a d o s 
n o son m á s q u e u n r epaso h is tór ico con t r a el olvido. Toda 
violencia in te ré tn ica está impl íc i ta en los r a z o n a m i e n t o s 
nac iona l i s t a s y enc ie r ra en sí el fana t i smo, la i ra c o n t r a el 
o t r o y el r a c i s m o . 

A u n q u e E s p a ñ a es p r á c t i c a m e n t e el s e g u n d o país inver
s o r en M a r r u e c o s y su a y u d a en el m a r c o de la coope rac ión 
y el desar ro l lo (bi la teral y descen t ra l i zada) a u m e n t a c a d a 
vez m á s , la h i s to r i a rec ien te de las re lac iones en t re a m b o s 
pa íses h a e s t ado m a r c a d a p o r sucesivas po lémicas . El Go
b i e r n o españo l h a s ido i n t e r r o g a d o p o r los g rupos de p r e 
s ión del interior, y en Anda luc ía en par t icular , el d e b a t e se 
h a c e n t r a d o en los a c u e r d o s de pesca . Sin e m b a r g o , con el 
a s u n t o de El Ej ido, E s p a ñ a n o p a r e c e q u e r e r a d o p t a r u n a 
ac t i tud m á s c o m p r e n s i v a , c o n t i n ú a p o r t á n d o s e c o m o u n a 
po tenc ia colonia l y a p r o v e c h á n d o s e de su e s t a tu to d e 
m i e m b r o de la U n i ó n y d e su pos ic ión geográfica p a r a ejer
cer u n a p res ión sobre M a r r u e c o s . Además , las expor tac io 
n e s agr ícolas m a r r o q u í e s h a c i a o t r o s pa íses m i e m b r o s t ro 
p i ezan s i s t e m á t i c a m e n t e con la res i s tenc ia e spaño la . Los 
lobbies de pe scado re s obs t acu l i zan t a m b i é n la l ibre c i rcu
lac ión de las m e r c a n c í a s m a r r o q u í e s h a c i a E u r o p a . 

También hay q u e d e s t a c a r la p re s ión q u e ejerce la i nmi 
g rac ión c landes t ina sobre las r e p r e s e n t a c i o n e s i m a g i n a -
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rías colectivas de ¡a sociedad española. Estos elementos 
contribuyen a la cristalización del miedo hacia los marro
quíes, grupo dominante estadísticamente y que vive en 
condiciones de extrema indigencia, pero q u e resu l ta pe r 
fecta cabeza de tu rco p a r a u n a pob l ac ión local a m e n u d o 
l legada de o t ra s reg iones p a r a s a c a r p r o v e c h o de la «galli
na de los huevos de oro», o lo q u e es lo m i s m o , el cult ivo 
e n i n v e r n a d e r o s ^ 

El Gobie rno man-oquí ha r e a c c i o n a d o de u n a m a n e r a 
c o m e d i d a y d iscre ta p a r a p e d i r a las a u t o r i d a d e s e spaño las 
q u e se proteja a sus c i u d a d a n o s . A. Belarbi , Sec re t a i i a de 
E s t a d o pa ra la Cooperac ión , califica es tos acon t ec imien to s 
de «crisis en las re lac iones bi la tera les». Cons idera dep lo
rab le la ac t i tud de u n a par te de la op in ión púb l ica e s p a ñ o 
la, que ac túa m u y a m e n u d o en función de es te reo t ipos , ya 
q u e «la imagen que se t iene del m a r r o q u í es la del m a r r o 
qu í inmigran te , y los p r o b l e m a s d e c i rculac ión de pe r sonas 
y mercanc ía s se c o n t e m p l a n c o m o si Mar ruecos fuera u n 
pa ís en p e r m a n e n t e c o m p e t e n c i a con E s p a ñ a » . 

2 . LOS MARROQUÍS E N LA AGRICULTURA 
ESPAÑOLA 

B a s á n d p n o s en los da tos d e u n es tud io rea l i zado en An
da luc ía y en Valencia, t r a t a r e m o s d e anal izar la s i tuac ión 
de los t raba jadores agr ícolas m a r r o q u í e s en la ag r i cu l tu ra 
española . D e s t a c a r e m o s t a m b i é n las conflictivas re lacio
nes ent re los t raba jadores e spaño les y los i nmig ran t e s . Es 
tas re lac iones a l imen t an la v io lencia en t re los d i s t in tos 
g rupos é tn icos . 

Los n u m e r o s o s t e s t imonios recog idos mani f ies tan la vi
s ión que t i enen los i n m i g r a n t e s de su pos ic ión social y de 
su inse rc ión en las re lac iones d e d o m i n a c i ó n ca rac te r i za 
d a s p o r la exp lo tac ión en el t raba jo . La i nmig rac ión m i s m a 

N. MoNKACHi, ídem. 
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es vivida como una incapacidad social. Hassan, de cuaren
ta y seis años, explica esta realidad: 

«Como jornaleros agrícolas vivimos una asquerosa 
discriminación en ei trabajo. Los pationes hacen tra
bajar mucho más al hombre árabe que al "gaouri" (es
pañol, cristiano), pero pagan más al "gaouri" que al 
árabe. Es muy injusto. No podemos hacer nada porque 
necesitamos trabajar. Vivimos como sus esclavos, de
ciden lo que quieren y nosotros tenemos que aceptar. 
Somos los amos en su casa.» 

Es te fragmento de en t rev i s ta p o n e de mani f ies to las ten
s iones q u e existen en el l uga r de t rabajo , p r i m e r o en t r e el 
colectivo de t raba jadores y el e m p r e s a r i o y luego en t r e los 
t r aba jadores m i s m o s . Deb ido a la falta de g r u p o s de p re 
s ión (s indica tos , asoc iac iones . . . ) , los t raba jadores agr íco
las e s t án some t idos a u n r é g i m e n de t rabajo y de r e m u n e 
r ac ión específicos y d i s t in tos a los de los e spaño les . El 
p a t r o n a t o se ap rovecha de la vu lnerabi l idad y de la debil i
d a d de los t r aba jadores agr íco las p a r a pagar les m e n o s y 
hace r l e s t r aba ja r m á s , a m e n u d o de fo rma ilegal. 

La m a y o r pa r t e de los t r aba j ado res de El Ej ido, Murc i a , 
Huelva , P a c h e c o , etc. , en su m a y o r í a m a r r o q u í e s , v ienen 
de zonas ru r a l e s m a r r o q u í e s ^ Ya h a n p a s a d o p o r mig ra 
c iones in te r io res en su pa ís p a r a ir en b u s c a d e t rabajo y 
s i e m p r e h a c i a zonas ag r í co las de t ipo capi ta l i s ta . P o r es te 
mot ivo , ya t i enen exper i enc ia c o m o t r aba jadores agr íco las 
y c o n o c i m i e n t o s m u y v a l o r a d o s p o r el e m p r e s a r i o e spaño l . 
Su in teg rac ión c o m o a s a l a r i a d o s n o es p o r t a n t o p r o d u c t o 
de su p re senc i a en E s p a ñ a . Los t r aba jadores c o n f i r m a n 
c l a r a m e n t e es ta idea en sus t e s t imon ios : 

«Los marroquíes que trabajan aquí dominan a la 
perfección ei trabajo agrícola. Casi todos tienen expe
riencia como trabajadores agrícolas. Si tuvieran tierras 
podrían hacemos la competencia a los españoles. Por 
otro lado, cuando empiezas a trabajar para un nuevo 
empresario, éste te hace firmar un documento sin que • 

Ver el Atlas de la inmigración marroquí en España, B. LÓPEZ. 
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ni siquiera sepas de qué va. Al cabo de una hora más o 
menos, te dice si puedes quedarle o no. Es raro que no 
cojan a un marroquí. Incluso en el l^okefl: (oficina de 
contratación) ¡os agrícultores eligen primero a los in
migrantes, hasta taJ punto que todos los árabes se ha
cen pasar por marroquíes.» 

La emigrac ión n o es solo u n a t rans fe renc ia de h o m b r e s 
a is lados , s epa rados de sus cond ic iones d e vida an te r io res . 
También e m i g r a n las formas sociales de t rabajo, la es t ruc
t u r a de la m a n o de obra , los m é t o d o s de t rabajo he r edados 
de la co lonizac ión francesa y m a n t e n i d o s en el s i s tema de 
p r o d u c c i ó n m a r r o q u í . Y los agr icu l to res españoles repro
d u c e n todo esto p o r q u e resul ta r en tab le . 

«El trabajo a destajo es muy frecuente en la agricul
tura de Murcia y en la zona de El Ejido y Almería. Es 
duro porque te pagan por lo que recoges, es decir, se
gún los sacos, cestos, etc. En general, el patrón ya ha 
hecho sus cálculos para que el salario de la jornada no 
supere las 3.500 ó 4.000 pesetas para los inmigrantes. 
Cuando te llevas 5.000, te consideras afortunado. Tra
bajamos como perros para llevamos dos duros. Se te 
quitan las ganas de trabajar... pero de algo hay que co
mer. A diferencia del trabajo a jornal, el trabajo a des
tajo exige un ritmo de trabajo intenso. A veces incluso 
trabajas durante el descanso de la comida para ganar 
más. Comes mientras trabajas, no puedes tomarte más 
de cinco minutos para devorar el bocata, casi siempre 
de sardinas. Pues eso. Un asco. 

Cuando trabajas a jornal, trabajas con más.libertad, 
menos presión, y en definitiva, menos, porque no te 
preocupas demasiado de la cantidad que recoges ya que 
te van a pagar igual. Trabajas todo el santo día y por la 
noche estás para el an-aslre. Hay trabajos a jomal durí
simos, como la recogida del melón, la sandía, la alca
chofa:.. Vamos, que no cobras tu salario hasta que no es
tás destrozado» (Ahmed, cuarenta y tres años, Taourirt), 

Las dos fo rmas de t r aba ja r q u e ex is ten en el p roceso d e 
p r o d u c c i ó n agr ícola e n M a r r u e c o s s o n el t raba jo a destajo 
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у el trabajo а Jornal. La piimera implica una cierta auto-
explolación, mientras que ¡a segunda permite al traba

jador i r m á s a su r i tmo . P e r o a m b o s métodos se ¡levan a 
c abo según la d e m a n d a del m e r c a d o y Ja naturaleza del 
cult ivo. A veces inc luso se p r o d u c e d i sc r iminac ión en el 
m o m e n t o de la recolección o de la cosecha p o r el h e c h o d e 
ser español o i nmig ran te . La p r i m e r a cosecha a des ta jo se 
ofrece a los t raba jadores e spaño les p o r u n sa lar io super ior . 
Los españoles l legan a c o b r a r u n o s sa lar ios p o r j o m a d a 
b a s t a n t e altos (ent re 7.000 y 9.000 pesetas) , p o r dos r a z o 
nes : la p roducc ión es a b u n d a n t e (hay m u c h o f in to q u e re 
coger) y el precio de la p ieza (saco, cesto . . . ) es superior . La 

. s e g u n d a cosecha y a veces la t e rce ra se confía a los i n m i 
g ran tes pe ro p o r sa lar ios c l a r a m e n t e inferiores ( en t re 
2.500 y 4.000 pesetas . ) . 

E n t r e los españoles y los inmigran tes se d a u n a impor 
t an te compet i t iv idad en el t rabajo . El origen de la explota
ción es la d i sc r iminac ión étnica. Los empresar ios h a n in t ro
duc ido la gestión caporal is ta , p a r a dirigir, vigilar y con t ro la r 
el ritmo de trabajo. El c a p o r a P , as í l l amado p o r los t rabaja
dores de or igen m a r r o q u í , es u n a figura que se h a t r ansmi 
t ido de la agr icul tura m a r r o q u í a la agr icul tura anda luza . La 
función de caporal , c u a n d o el empresa r io ni n i n g ú n m i e m 
b r o de su familia p u e d e ejercerla, se confía a u n m a r r o q u í . 
Pero los t rabajadores españoles n o acep tan t raba ja r a las ór
denes de u n capora l de or igen m a r r o q u í y p o r eso disf rutan 
de un t ra to particular. 

El capora l r e su l t a s e r la clavija m a e s t r a e n la se lecc ión , 
c o n t r a t a c i ó n y ges t ión del t r aba jo . Posee u n p o d e r i m p o r 
t a n t e y u n a función r e g u l a d o r a e n la e m p r e s a agr íco la . E s 
a d e m á s u n i n t e r m e d i a r i o e n t r e el e m p r e s a r i o y el t r a b a 
jador . 

C u a n d o se p r o d u c e u n desequ i l ib r io en t r e la ofer ta y la 
demanda de empleo, los inmigrantes que se encuentran en 

' El término caporal es de origen militar y significa la implicación 
del caporal en la movilización de fuerzas de trabajo hacia Marruecos 
para satisfacer las necesidades de la infraestructura colonial. 
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una situación de extrema precariedad aceptan trabajar ba
jo condiciones humillantes y a cambio de salarios que su
ponen un desafío para cualquier competencia. Esto ali
menta u n a violencia latente, a veces mani f ies ta en t r e 
a m b o s g r u p o s de trabajadores. 

«Los marroquíes, comenta un interlocutor de origen 
argelino, son solidarios con todo excepto con el trabajo. 
Cuando hay poco trabajo... sálvese quien pueda.» 

La compet i t iv idad en el t rabajo c o n t e m p l a pos ic iones 
paradój icas : po r u n lado, los i n m i g r a n t e s t r a t an de pa rece r 
b u e n o s t raba jadores , viriles e infat igables . Por o t ro lado, 
es to es u n a forma de excluir a los d e m á s pa ra que el em
presa r io n o les despida . M o h a m e d c o m e n t a : 

«Tenemos problemas con los trabajadores españo
les. Nos tratan como a animales. Nos dicen: "Todos te
nemos la misma sangre, así que de qué sirve trabajar a * 
un ritmo tan rápido. Si todavía fuera porque funcionáis 
con gasolina y nosotros con gasoil, lo entendería." No 
entienden que nosotros tenemos que demostrar más 
que ellos para que nos den trabajo al día siguiente. Los 
patrones nos vigilan más que a ellos, nos controlan 
más. Además trabajamos sin contrato y si el empresa
rio quiere ignoramos, puede hacerlo sin problemas, 
nosotros no podríamos hacer nada para evitarlo. Ellos 
(los españoles) reciben un trato diferente y además se 
les paga mejor que a nosotros y tienen contrato. Es pa
tético, ¿no?» 

Los t r a b a j a d o r e s agr íco las n o f o r m a n u n g r u p o h o m o 
géneo . Var ias d i fe renc ias i m p o r t a n t e s def inen su colecti
vo. E n t r e los t r aba jadores hay d i fe ren tes perfi les (or igen 
r u r a l o u r b a n o , ana l fabe tos o e sco la r i zados , r egu l ados o 
s in pape les . . . ) . Sólo la c r eac ión de u n a in f raes t ruc tu ra y 
d e u n e q u i p o b a s a d o en el c o n o c i m i e n t o m u t u o , en el he 
c h o de p e r t e n e c e r a u n a m i s m a pob l ac ión , p u e d e p e r m i t i r 
al i nd iv iduo exis t i r y p o d e r t r a b a j a r Soc io lóg i camen te el 
s a l a r i o ind iv idua l iza a la p e r s o n a y la d i soc ia d e su c o m u 
n i d a d . P e r o la b t j squeda de p r o t e c c i ó n y s egu r idad afecti-
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va crea ¡as condiciones propicias para el agrupamienío 
que hace que la competencia y la competitividad sean ele
mentos indispensables para la supervivencia. Por esta ra
zón p o d e m o s obse rva r Jos conñictos que t ienen Jugar en
t re los m a r r o q u í e s o r ig ina r ios de Berlcane, Taour i r í , d e 
Bouarfa , etc. 

Los españoles n o a c e p t a n t rabajar con i nmig ran t e s m a 
r roquíes . Pueden es ta r codo con codo, s i empre y c u a n d o 
los sa lar ios y las condic iones sean diferentes. Cada g rupo 
culpa al o t ro del de te r io ro de las condic iones labora les . 
Los mar roqu í e s t a m b i é n pref ieren t rabajar j u n t o con los 
suyos y po r eso dif icul tan la t a rea del t rabajo «mixto», es 
decir, ei t raba jo con p e r s o n a s del África negra , sob re t odo 
c u a n d o se t ra ta de t raba jo a destajo. 

E n o t ro infoi-me l levado a cabo en Valencia, d o n d e la 
t e m p o r a d a de los cí t r icos movi l iza a u n i m p o r t a n t e n ú m e 
ro d e t raba jadores , casi t odos venidos del sur, u n a respon
sable de u n c e n t r o d e acog ida de m a n o de ob ra en Pufu l 
n o s c o m e n t a las pa r t i cu l a r i dades de las re lac iones sociales 
en el t rabajo: 

«Los marroquíes se integran mejor en España que 
los negros, están mejor organizados para encontrar tra
bajo y tienen medios de transporte para ello. Además, 
los empresarios prefieren contratar a los marroquíes. 
Dicen que es porque los negros no son tan rápidos. Pe
ro a mí me parece que es más porque al ser hombres de 
color llaman más la atención. A este nivel hay muchos 
prejuicios. No creo que la recogida de los cítricos sea 
tan complicada. 

Por otro lado, los marroquíes tampoco están a gus
to trabajando con los negros. Se organizan mejor en 
equipo ellos solos. Tienen buenos conocimientos 
agrícolas, y como el salario de la j o m a d a depende de 
la cantidad de cestos recogidos, los equipos son bas
tante cerrados. También la afinidad entre los trabaja
dores tiene que ver. Como la diferencia de salarios en
tre extranjeros es llamativa, los españoles prefieren 
trabajar entre ellos y no se mezclan en equipos con ex
tranjeros.» 
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EJ que se irate de una. agricultura centrada en el cultivo 
de hortalizas en Andalucía o de una agricultura donde pre

domina la arboricuitura y en particular los cítricos, no al
tera prácticamente nada las relaciones sociales en el tra
bajo. 

Aunque la l abo r de la cosecha iba destinada tradicio-
n a l m c n t e a los t raba jadores de t e m p o r a d a españo les de 
Andaluc ía y a los i nmig ran te s , a c t u a l m e n t e y deb ido a la 
genera l ización del paro , se pe rc ibe q u e a ñ o t ras a ñ o la pr i 
m e r a cosecha se le ofrece p r i o r i t a r i a m e n t e a los españoles 
locales (jóvenes agr icul tores au tóc tonos ) . Sin e m b a r g o , los 
inmigran te s intervienen sólo c o m o u n a reserva de apoyo 
p a r a la segunda y tercera recolección, q u e los españoles n o 
qu ie ren hace r po rque está p e o r p a g a d a . 

Existen tres fases en la recolecc ión de los cítr icos, en 
función de la cal idad y el des t ino del p roduc to . La p r i m e r a 
cosecha va des t inada al c o n s u m o nac iona l o a las exporta
c iones a países europeos . De ella se enca rgan exclusiva
m e n t e los t rabajadores españoles . Los agr icul tores justifi
can el hecho de que se r ecur ra a m a n o de ob ra española po r 
la neces idad de que haya u n a «especialización» o p o r q u e 
b u s c a n gente «cualificada». Pero es tas just if icaciones n o 
son sociológicamente per t inen tes p u e s t o que en la segunda 
y tercera recolección se r ecu r re a t raba jadores inmigran tes . 
Además d u r a n t e la p r i m e r a cosecha los t rabajadores espa
ñoles ganan ent re 8.000 y 12.000 pese tas . 

La segunda recolección se des t ina a la indus t r ia agroali
mentar ia . Genera lmente ya n o q u e d a n m u c h o s frutos en los 
campos . Los españoles n o qu ie ren t raba ja r en estas recolec
ciones porque n o consiguen u n salar io significativo. Por eso 
resul ta u n a labor que se deja a los inmigran tes , la única ma
n o de obra que se pres ta a este t rabajo. Con frecuencia n o 
t ienen n ingún derecho c o m o t raba jadores y los s indicatos 
n o existen en este med io . A u n q u e t r aba jan todo el día los in
mig ran te s son incapaces de g a n a r m á s de 2.500 pesetas . 
H a y incluso quien t rabaja p o r 1.500. 

El o r igen de esta p e q u e ñ í s i m a r e m u n e r a c i ó n está en la 
d i s c r iminac ión salarial q u e se p r o d u c e en la fase de la re -
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colección: el precio del cesto recogido varia según el tra
bajador sea español o extranjero. El español puede llegar a 
c o b r a r eJ doble . De esta manera, la empresa de trabajo 
agrícola en el cul t ivo d e Jos c í t r icos se a p o y a en u n a dife
renc iac ión é tn ica y social . Aquí la cor re lac ión en t r e Ja et
nia y Ja s i tuación social y profes ional está m á s a c e n t u a d a . 
Las d i ferenciaciones rac ia les se h a n en ra i zado en la men
ta l idad de las p e r s o n a s , c r e a n d o u n a j e r a r q u í a de roles y 
es ta tu tos q u e p r o p o r c i o n a la sus t anc i a ideológica que legi
t i m a r á las gananc i a s y r e m u n e r a c i o n e s des iguales y u n ac
ceso di ferenciado a pos ic iones (o pues tos ) en el s i s tema la
bora l . 

3 . CONDICIONES D E VIDA 
D E LOS TRABAJADORES AGRÍCOLAS 

E n genera l las cond ic iones de v ida son m u y p reca r i a s y 
mise rab les . C r e e m o s q u e es i m p o r t a n t e inc lu i r el s iguien
te t e s t i m o n i o d e u n t r aba j ado r m a r r o q u í de El Ej ido: 

«Somos ocho en una habitación sin agua ni electri
cidad. Vivimos juntos, comemos juntos y cocinamos 
juntos. Pero en este momento sólo dos de nosotros tra
bajamos, los demás no tienen trabajo o trabajan uno o 
dos días por semana. Somos nosotros dos los que ha
cemos las compras y pagamos los gastos comunes por 
adelantado con la esperanza de que ellos también en
cuentren trabajo y puedan pagamos luego. A veces 
cuando compro algo lo dejo a deber. Los agricultores y 
comerciantes españoles confían en mí. Suelo comprar 
pollo, conejo o incluso azúcar y otras cosas que necesi
to y me lo apuntan todo. A veces mis deudas alcanzan 
las 20.000 pesetas, he llegado a tener problemas por es
to. Algunos de los que viven conmigo contribuyen con 
los gastos comunes, pero otros nos complican la vida. 
No están acostumbrados a valerse por sí mismos y se 
aprovechan de la situación. 

Alguna vez me he vuelto a Marruecos y mis compa
ñeros de habitación han seguido utilizando mi nombre 
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para comprar y dejarlo a deber. Pero lo pago y o a ía 
xaiella. Ellos también suelen pagar para que los vende

dores no pierdan la confianza en nosotros. Nosotros ¡os 
necesitamos más a e/ios que eHos a nosotros. Como 
nuestro trabajo es irreguiar hay que encontrar otros 
medios para sobrevivir. Nos ha llevado mucho tiempo 
negociar y ganarnos su confianza y scnsibííizaí-Jes con 
nuestra situación para poder comprar y pagar al cabo 
de quince o treinta días» (Miloud, cuarenta y cinco 
años, Bouarfa). 

La p recar iedad se manif ies ta c l a r a m e n t e en su forma de 
vivir y de acceder al m e r c a d o de c o n s u m o . H a n reproduc i 
do la cos tumbre de tener crédi to en los diferentes comer 
cios al igual que hac ían en su país de origen. Allí la solida
ridad es casi u n a obl igación social p a r a sobrevivir c u a n d o 
el t rabajo es tan precar io y aleator io . Todos son consc ientes 
de que es necesar io somete rse a las n o r m a s del g rupo p a r a 
sobrevivir. Transgredir las n o r m a s de convivencia no har ía 
m á s que marginar"les si algiín día es tuvieran necesi tados . 
La gestión de las re laciones y la in te racc ión den t ro del gru
po t amb ién está cond ic ionada po r la s i tuación de inmigra
ción. Gracias al g rupo se crean vínculos sociales y se re
p roduce la sol idar idad basándose en la sociedad de or igen. 

4. AL CHOREA«: OBJETO D E REPRESENTACIONES 
CONTROVERTIDAS 

El t rabajo agr ícola n o se vive c o m o u n h o n o r Se consi 
dera inc luso es t igmat i zan te y se vive p o r a lgunos c o m o u n 
fracaso social. Tras el s u e ñ o de part ir , los m a r r o q u í e s des
cubren rea l idades m u y difíciles. Aunque al p r inc ip io Espa 
ña r e p r e s e n t a b a p a r a ellos u n pa í s de o p o r t u n i d a d e s , u n a 
vez aquí , se e n c u e n t r a n expues tos a la exclusión y a la po-

' Este término designa la situación de migración, de separación o 
de alejamiento del marco social, afectivo, familiar y de identidad de) 
que provienen los inmigrantes. El «gharib» es el extranjero. 
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breza. Jo que hace que se pongan en duda las previsiones 
iniciales. La «ghorba» (situación de migración) es deses-
truclurante individualmente, pero proporciona el marco 
social que servirá p a r a r e inven ta r nuevas formas de so 
l idar idad social. Los s iguientes ext rac tos de en t rev is tas po 
n e n de manif ies to el sufi"imiento y el ma le s t a r de los inmi 
grantes , que in te r ior izan esta imagen negat iva de ellos 
m i s m o s y t e r m i n a n c reyéndose inferiores. 

«La "ghorba" vuelve a la gente más sensible y afec
tuosa. La mayoría dice que volverá a Marruecos para 
quedarse en caso de que encuentre dinero. Muchas ve
ces me digo a mí mismo que me voy a Marruecos a tra
bajar en lo que sea: pastor... Es un asco tener que salir 
de trabajar sucio todas las noches y no tener ducha. No 
hay ni comida ni higiene como es debido. Y al día si
guiente la historia se repite. Y a pesar de todo, sigue lle
gando gente de Marruecos. 

La gente piensa que el extranjero es algo estupendo, 
pero los que lo conocemos sabemos que no vale gran 
cosa. Somos esclavos en los campos, hacen de nosotros 
lo que quieren sin piedad. Si tuviera ahorros, por mo
destos que fueran, no me quedaría aquí ni un segundo. 
Cada vez que gano lo suficiente para vivir un mes en 
Marruecos, me voy para allá. Tengo una familia a la 
que alimentar» (Hassan). 

La definición de la «ghorba» q u e d a este i n m i g r a n t e es 
m u y significativa. P o n e de mani f ies to la comple j idad q u e 
e n t r a ñ a la s i tuac ión de inmigrac ión . La «ghorba» es esa 
re lac ión pa radó j i ca e n t r e la v ida y la m u e r t e lejos d e la fa
mil ia , del un iverso sociológico y afectivo de or igen . M o h a -
m e d explica las con t r ad i cc iones que p r o d u c e la i n m i g r a 
ción: 

«Al ghorba es volverte extranjero con respecto a tu 
país. Es también el alejarte de tu familia, tus padres, tu 
país, la jmaa ' , las oraciones... pero se convierte en una 

' Jmaa: consejo o comunidad que gestiona los asuntos colectivos a 
nivel del aduar (el aduar es la división administrativa rural del Magreb). 
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nostalgia cotidiana para todo el que vive en la gliorba. 
A veces también significa la desaparición, la ausencia. 

Muchos mueren en ghorba. En mi propia familia va
rios se quedaron inválidos o enfermaron en Francia y 
Bélgica. La muerte en ghorba es atroz. Es distinta a la 
mueite junto a Jos tuyos o en tu propio país. En ghor
ba la muerte es muy dura. El que vive la ghorba está co
mo próximo a la muerte. Vive la soledad aunque esté 
rodeado de amigos aquí. 

Yo trabajo todos los días para enviar dinero, pero 
hay noches en las que lloro al pensar que estoy lejos de 
mi mujer y de mis hijos. Me siento en un agujero negro 
y me pregunto por qué mi destino es la inmigración. 
Cuando enfermas tienes una sensación insoportable 
por estar lejos de los tuyos. Me digo: si muero aquí ni 
siquiera tendré la oportunidad de ver por liltima vez a 
mis hijos y a mis padres. La distancia hace la ghorba 
más difícil de soportar. Ahora hay problemas con la ad
ministración, con los visados... Si en Manoiecos te 
cambias de ciudad no tienes la misma sensación de su-
ftimiento interior que aquí, porque allí estás rodeado 
de marroquíes, estás en tu país. 

Yo en cinco años no he ganado nada. Mi rebaño no 
ha aumentado y no he podido comprar vacas. Lo único 
que he conseguido es construirme una casa, Pero no 
tengo dinero en el banco y mi familia y yo tenemos lo 
justo para vivir. 

Mi futuro aquí está echado a perder. Diez años se
parado de mis hijos es mucho. A veces lo pienso por las 
noches y no puedo don-nir. Quiero volver, pero sin di
nero es casi imposible. Yo al menos no fumo, no voy 
con prostitutas y no me paso el día en bares y discote
cas. Yo trabajo en la agricultura y a veces vendo alfom
bras. No consigo ahorrar. No consigo satisfacer las ne
cesidades de mi familia. Y como no puedo ahorrar una 
suma considerable, no puedo quedarme mucho tiempo 
en Marruecos. En Marruecos cuando se habla de los 
que emigran a España, se les llama, irónicamente, 
los casados de siete días. Antes las bodas duraban siete 
días, durante los cuales se celebraban banquetes a dia
rio. Pero al cabo de siete días no había nada que llevar-
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se a Ja boca. A veces no podemos cjucdamos alJI más de 

siete días debido a ¡os gastos y a ¡o mediocre de nues

tra economía. 
Hay una enonne diferencia entre ¡os inmigrantes de 

Francia y i-íoíanda y los de España. Mi primo el de 
Francia se ha comprado una casa de 540.000 Dirhams, 
tiene dos coches: un Mercedes y un Peugeot 504, tiene 
dinero en el banco y mucho más. Yo podría trabajar 
aquí diez años y no conseguiría en la vida un Mercedes. 

He pensado en irme a Francia, pero no tengo los pa
peles necesarios y tengo miedo de perderlo todo. Aquí 
más o menos me he acostumbrado a vivir. Es difícil 
cambiar, como decimos en mi país: la sal de estas tie
rras nos aprisiona los pies para que no nos podamos ir. 

En este país hay cuatro cosas que todo inmigrante 
debe tener: los papeles en regla, dinero, buena salud y 
el idioma. Con que te falle sólo una es como si no tu
vieras nada. Cada una de estas cosas es fundamental, si 
no vivirás en la miseria. Para comer hace falta dinero, 
y para tener dinero hay que trabajar, y para trabajar 
hay que tener papeles y para buscar trabajo hay que co
nocer el idioma.» 

Los m a r r o q u í e s en E s p a ñ a se s ienten c o m o extranjeros , 
p e r o viven la i nmig rac ión de d is t in tas m a n e r a s segiin su 
s i tuac ión soc ioeconómica , la na tu ra l eza de sus c o n t a c t o s 
sociales , e s t a r a c o m p a ñ a d o p o r su mujer y sus hijos o se
p a r a d o , e tc . Los t r aba jadores agr ícolas de Anda luc ía son 
m a y o r i t a r i a m e n t e h o m b r e s solos , q u e h a n dejado a su m u 
je r e n su país o son todavía sol teros . Además de c ie r tas ac 
t i tudes de r e c h a z o h a c i a el s i s t ema educat ivo y de escola-
r i zac ión de la soc iedad de acogida , n o p o s e e n c o n d i c i o n e s 
necesa r i a s p a r a r e u n i r s e a q u í con su familia. 

5. LOS N U E V O S CLANDESTINOS 

Los i nmig ran t e s son consc i en te s de la i m p o r t a n c i a q u e 
t iene el co l abora r u n o s c o n o t ros p a r a progresar . A m e n u 
do viven u n a exper ienc ia do lo ro sa q u e n o q u i e r e n c o m -
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partir con los demás. La lucha contra la inmigración clan

destina debe tratar primero de que los mismos inmigran

tes se asocien entre ellos. La represión no puede combatir 
eficazmente a las gentes que se preparan psicológicamen
te para exponerse a peligros y a la m u e r t e c u a n d o t raspa
sa las f ronteras . Los jóvenes viven en M a r r u e c o s una ex
c lus ión social y pérd ida de conf ianza en las ins t i tuc iones . 
Sufren u n a crisis de iden t idad pe r sona l inc luso an te s d e 
segui r el c a m i n o del exilio. 

Nuevas m e d i d a s m á s par t ic ipa t ivas y que favorezcan el 
desar ro l lo en zonas de migrac ión interior, pe rmi t i r í an a los 
cand ida to s potencia les a la e m i g r a c i ó n in tegra rse social y 
cconómicarr icntc . 

Los inmigrantes h a n hecho todo u n discurso sobre el 
t raspaso de fronteras en las «barcas de la muer te» . Aunque 
son conscientes de los riesgos, lo ven c o m o la única solución 
p a r a mejorar sus condiciones de vida. Por su par te , la so
ciedad española considera estas práct icas c o m o u n a inva
s ión que pone en peligro su ident idad y su soberanía . He
m o s preguntado acerca del recorr ido migrator io . M o h a m e d 
(treinta y nueve años , Taourirt) responde : 

«Lahrig (las pateras) es la causa de la muerte de mu
chos jóvenes, de la pobreza de unos y la riqueza de 
otros. Mi suegra tiene un hijo y dos hijas que también 
están a mi cargo. Todos sueñan con venir al extranjero. 
Yo les repito que no merece la pena jugarse la vida por 
venir. Nuestro vecino se aventuró y murió. Aunque te
nía una tiendecita de alimentación, creía que el extran
jero sería su única forma de enriquecerse. Y ahí le tie
nes; ahogado en el mar porque la barca volcó. 

En realidad los únicos que se arriesgan son los po
bres y los parados. A veces hay hijos de ricos que vie
nen, pero no lo soportan y se vuelven a marchar. Algu
nos ya habían trabajado en la agricultura y otros no. Yo 
trabajé mucho tiempo en Marruecos, era más bien un 
ganadero ovino. Practicaba una agricultura de cereales, 
sin más. Pero aquí aprendí la labor agrícola. 

No entiendo cómo hay gente que se lanza al mar en 
las pateras pagando unas cantidades increíbles. Muchi-

Diputación de Almería — Biblioteca. Trabajadores agrícolas marroquíes de El Ejido. De la invisibilidad a la toma de conciencia..., p. 19



sjinos mueran. Personalmente no me metería en algo 

así ni por todo el oro del mundo, es jugarse la vida y Es
paña no es un país por el que haya que jugarse la vida. 
No hay dinero, no hay trabajo, y encima ¡a humilla
ción...» 

Los jóvenes c a n d i d a t o s a la i nmig rac ión r e s p o n d i e r o n 
a lgunas p r e g u n t a s ace rca de las cond ic iones de vida en su 
país y la inf luencia de los q u e reg resan a M a r r u e c o s . Los 
emig ran te s m u e s t r a n sus r i quezas e influyen en los c o m 
pa t r io tas que se q u e d a r o n . También los med ios de c o m u 
nicac ión m u e s t r a n u n a i m a g e n idea l izada de E u r o p a , co
m o t ie r ra d e r iqueza , p r o s p e r i d a d y b i e n e s t a r 

«En Marruecos la situación es muy dura y la gente 
no entiende como su vecino ha conseguido tener una 
casa decente, con alfombras, televisión, etc.» 

Los t r aba j ado re s i n m i g r a n t e s viven u n a p e r p e t u a h u m i 
l lación en la soc i edad de acog ida d o n d e se e s t ancan en po
s ic iones sociales bajas , pos ic iones que su soc iedad de or i 
gen pe rc ibe c o m o p r o p i a s de «nuevos r icos». 

6. TRAYECTORIAS MIGRATORIAS 

H e m o s p e d i d o a A h m e d ( c u a r e n t a y c inco a ñ o s , or igi
n a r i o d e Djerada) q u e n o s expl ique su i t ine ra r io m i g r a t o 
rio con el fin d e q u e p o d a m o s ver me jo r c ó m o se o r g a n i 
zan las i n f r aes t ruc tu ra s . 

«En mi caso, mi primo vino primero y me envió su di
rección. Luego vinimos otros cuatro, todos de la familia. 
Luego nosotros también escribimos a otros cuantos pa
ra que vinieran. En 1988 y 1989 lo tinico que hacía falta 
era comprar el billete de avión. Todo era más sencillo. 
Cada inmigrante ayuda directa o indirectamente a otros 
a emigrar. 

En nuestra región en Marruecos se vive en la mise
ria. No hay nada aparte de la ganadería ovina. Incluso 
las legumbres se comen sólo una vez por semana. El 
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Estado no ayuda nada a ¡a ganadería. No hay apoyo. 

Cuando ¡lega la sequía hay quien pierde su ganado. 
Luego están ¡as deudas del Credit Agrico¡e... 

Hay dos tipos de inmigrantes: Jos que vienen direc
tamente del Aduar, que no son muy cspabiJados. Luego 
están los que ya conocieron la inmigración en Marrue
cos (migraciones interiores), que tienen alguna titula
ción, tienen más experiencia y se desenvuelven con más 
soltura. Si la situación a su llegada no les gusta pueden 
cambiar de región o de país sin mayor problema. Los 
otros, los que vinieron directamente del Aduar siguie
ron un itinerario especial. Dejaron sus estudios o nun
ca los comenzaron. Luego fueron pastores o asalaria
dos de otras personas. Después consiguen su pasaporte 
e invierten en un billete de avión. Cuando llegan a Es
paña descubren una forma completamente nueva de vi
vir, pero no saben muy bien cómo funciona aquí todo. 
Son susceptibles de caer en cosas como el alcohol o las 
drogas. Aceptan cualquier tipo de trabajo. Su referen
cia es que aquí se les paga más que en Manxiecos. No 
tienen en cuenta muchas cosas, como la diferencia de 
nivel de vida, ni la humillación que viven aquí. 

Yo antes de venir a España viajé mucho por Ma
rruecos. Estuve como trabajador agrícola en Berkane y 
en Ahfir. En Berkane trabajé para Hadj Ben Amer, que 
es un gran agricultor. Me ocupaba del ganado y tam
bién de la agricultura. Estuve allí de 1976 a 1979, tres 
años. En aquella época yo ganaba 18 Dirhams, ahora 
dicen que el salario varía de 50 a 70 Dirhams. Si eso es 
verdad, es mucho mejor que trabajar en España en una 
situación de humillación inadmisible. Si tuviera la cer
teza de que puedo trabajar por 70 Dirhams (L300 pe
setas) y de forma permanente, volvería mañana, me 
compraría una moto y me haría cada día la distancia 
que hiciera falta.» 

H a s s a n nos hab la de su r eco r r ido laboral t ras t r aba ja r 
en Mar ruecos y de su cond ic ión d e i nmig ran t e en E s p a ñ a 
en t r e El Ejido, Murc ia , Valencia, Zaragoza . . . 

«Yo, aparte de la ganadería, recogía alfalfa en mi re
gión. La vendíamos a 10 Dirhams el quintal. Me pasa- . 
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ba un dia entero para recolectar un quintal y medio, es 

decir, pava 15 Dirhams. Con eso no puedes hacer nada. 

Yo tengo que cuidar de doce personas: dos mujeres, 
seis hijos, más mis hermanas y mi madre. No pude ha
cer frente a esta carga famiJiar. Veía a mis primos, que 
trabajaban en Francia y en Alemania y que volvían con 
importantes sumas de dinero. Se compraban ovejas, 
vacas, casas, coches, etc. 

Un año me puse a trabajar de "chaoual" (segador que 
trabaja con hoz) porque en mi región en aquella época 
no había muchas segadoras trilladoras. Con el dinero 
que gané solicité mi pasaporte. Con suerte logré sobor
nar a los funcionarios de la administración local. Me lo 
dieron. Antes no era tan sencillo conseguirlo como hoy. 

Para comprar el billete de avión tuve que empeñar 
las joyas de mi madre. El trabajo jornalero en Murcia 
se pagaba a 1.300 pesetas. La primera vez que regresé 
a Marruecos, lo hice con 12.450 Dirhams. Devolví a mi 
madre lo que le debía y el resto lo gasté con mi familia. 
Luego volví a irme un par de veces más. 

Tener una vida distinta en Man"uecos me parece 
muy difícil. Con lo que ahorro aquí sólo me llega para 
mantener modestamente a mi familia. Con lo que tra
bajamos en España es imposible hacerse rico. Mi nivel 
de vida no ha cambiado mucho en este tiempo. Pero al 
menos antes estaba tranquilo y cerca de mis hijos. Aquí 
pienso en ellos cada día, tengo nostalgia. 

Por lo menos ahora soy capaz de comunicarme con 
los españoles, no tengo problemas con el idioma. 

No me planteo quedarme aquí hasta el fín de mis 
días. Me he propuesto ahorrar un dinero e invertirlo 
después en una tiendecita en Marruecos, o en algo si
milar, sólo para estar cerca de mi familia. Pero el pro
blema es que el salario como jornalero es bajísimo y 
con él tengo que mantener a varias personas. No sé có
mo saldré de ésta. 

En siete meses sólo fui capaz de enviar 22.000 Dir
hams a Marruecos. Es poquísimo para lo que trabaja
mos. Y con eso mi familia tiene un salario mensual de 
3,000 Dirhams para once personas. Ya no sueño con te
ner una casa, ganado.. . me conformo con dar de comer 
a mis hijos. 

Diputación de Almería — Biblioteca. Trabajadores agrícolas marroquíes de El Ejido. De la invisibilidad a la toma de conciencia..., p. 22



Además al na tener una formación es imposible tra

bajar en algo que no sea la agricultura. ¿Qué futuro nos 
espera en Francia, Bélgica u Holanda si no tenemos es
tudios?» 

H a s s a n nos da u n a expl icación c a r g a d a de sen t ido p a r a 
h a c e r n o s ver la s i tuac ión del i n m i g r a n t e , que vive pres io
n a d o p o r la soc iedad de or igen y la de acogida. Los testi
m o n i o s p o n e n de manif ies to q u e la inmigrac ión no es u n a 
aven tu ra individual , s ino u n a es t ra teg ia social . 

7 . A LA DERIVA 

La inmigrac ión t ras toca los va lores in t e rnos de la socie
d a d de or igen. El individuo se aleja de u n e n t o r n o social 
ca rgado de l imi tac iones , p roh ib ic iones y de n o r m a s socia
les q u e di r igen las conduc ta s ind iv iduales y colectivas. El 
indiv iduo está some t ido a la ley del g m p o y a la au to r idad 
fami l i a r Las ins t i tuc iones sociales ( jmaa, t r ibu . . . ) asegu
r a n el equi l ibr io social. C u a n d o deja su país , el i nmig ran t e 
se e n c u e n t r a con u n o s valores in t r ínsecos diferentes. La 
soc iedad funciona con referencias y n o r m a s q u e favorecen 
la expres ión individual de la p e r s o n a , en s ingu la r No obs
t an te , el e m p o b r e c i m i e n t o del t r aba j ado r p r o d u c e fi^istra-
c ión y la r u p t u r a de vínculos socia les y familiares con el 
pa í s de or igen. A veces esta s i tuac ión hace que a lgunos in
m i g r a n t e s se den a la beb ida . 

«Yo personalmente ni bebo ni fumo ni me paso el día 
en bares y discotecas. Aún así no consigo ahorrar. No sé 
cómo harán los que se divierten con todas esas cosas. 

Hay algunos por aquí que estarían mejor en Mairue-
cos. Conozco a un hombre que tiene siete hijos. Cuando 
llegó a España casi se muere de hambre. Se pasaba el 
día llorando y los agricultores no querían contratarle 
porque creían que ya estaba mayor. Lo único que que
ría era ahorrar algo para poder marcharse. Un día, jun
to con mis compañeros, le compré un billete de vuelta, 
caramelos para sus hijos y algo de ropa para que llega-
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ra a casa bien vestido. En la estación le dimos 50.000pe

setas para que se apañase la primera semana. La última 
vez que le vi estaba muy contento y se arrepentía de ha
ber venido a Espaxia para pasarlo tan mal. 

El problema que veo en España es que hay mil for
mas de que los jóvenes se perviertan. Cuando un chico 
joven reúne 1 0 . 0 0 0 pesetas se las gasta esa misma no
che en la discoteca. Al día siguiente no tiene ni para ta
baco. Cuando tiene dinerito en ios bolsillos se olvida de 
Marruecos, pero cuando está sin blanca le entra la nos
talgia. Además para volver a Marruecos necesita bas
tante dinero, no puede volver con las manos vacías y 
que su familia le tenga que mantener. Para poder mar
charse tendría que a b o n a r un par de años, estarse tran
quilo y sin gastar en bares. 

Hay inmigrantes que se dan a la mala vida aquí en 
España, pero también es cierto que en casa hacían lo 
mismo. 

El mayor problema son los padres: en cuanto se 
quedan sin dinero cortan todo contacto con su familia. 
Se sienten avergonzados y se esconden aquí.» 

La pobreza , u n i d a a la s i tuac ión de la i nmig rac ión , p ro 
voca u n a r u p t u r a d e vínculos sociales y famil iares . Es ta si
t u a c i ó n sociológica t iene c o m o resu l t ado la m a r g i n a c i ó n . 
Los i n m i g r a n t e s son en tonces ca rne de c a ñ ó n p a r a p rob le 
m a s c o m o el a l coho l i smo , la d rogad icc ión o las en fe rme
d a d e s . 

8. EL INMIGRANTE E N T R E LA SOCIEDAD 
D E ORIGEN Y LA D E ACOGIDA 

El i n m i g r a n t e es tá p r e s i o n a d o p o r la soc iedad de or í -
gen. E n su pa ís se le ve c o m o a a lgu ien q u e posee los m e 
dios p a r a tr iunfar. La soc iedad local d e la q u e p rocede , y su 
familia, n o tolera el f racaso de sus m i e m b r o s e n el exilio. 
Deben t r iunfar y exhib i r sus g a n a n c i a s . Así, la i n m i g r a c i ó n 
se aleja de ser u n ac to vo lun ta r io o ind iv idua l . Es t á t eñ ida 
de la e spe ra de la soc iedad de o r igen y d e sus expecta t ivas 
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pai-a mejorar sus condiciones de vicia. Miloud describe es
ta situación: 

«En mi país tenemos tradiciones muy complicadas. 
Guarido vuelves a casa tienes que ¡levar regalos, parti
cipar en la "sadaka" (rito musulmán) e ínciuso dar de 
comer a lodo el que viene a visitarte. Eres un extranje
ro tambidn allí. Los hombres que viajaron al extranjero 
conocen el valor de las cosas y el esfuerzo que cuesta 
ganarse el dinero. Los demás, que no saben estas cosas, 
creen que es fácil hacer dinero en España. 

Yo les explico sinceramente cómo es la vida por 
aquí: les cuento que no hay trabajo y que la vida es muy 
cara. Algunos me creen y otros no. Algunos, al ver a sus 
vecinos traer dinero y progresar, creen que les digo es
tas cosas para disuadirles. 

Ahmed con t inúa con el m i s m o t e m a : 

«Cuando estás con tu familia no quieres marcharte 
de nuevo. Compartes la comida... En tu casa eres el 
amo. En España si el dueño te pide que dejes la casa, tie
nes que hacerlo. Me gusta más la vida en MaiTuecos. Si 
tuviera al menos unas ganancias de 50 Dirhams al día, 
no me quedaría aquí ni un día más. Pero lo que pasa es 
que en la región donde vivo no hay nada que hacer. Só
lo ganado, y si no tienes te mueres de hambre. 

La gente es una inconsciente. Todos los que regre
san a Marruecos de vacaciones, dan una falsa imagen 
del extranjero. Se ponen sus mejores galas y cuentan 
que trabajamos por 400 Dirhams. El pobre hombre que 
oye esto se siente frustrado por tener que buscar la ro
pa en la basura. 

Mi problema es que como tengo papeles, creo que la 
situación cambiará. Dicen que van a damos papeles para 
diez años. Con los que tenemos ahora no hacemos nada. 
Es un permiso de un año y no te lo entregan hasta cinco 
o seis meses antes de que expire. Es un círculo vicioso. 
Además cuesta trabajo obtenerlo sin la ayuda del patrón 
y los sindicatos. Hay que pagar un seguro... es complica
do. Incluso el permiso de un año se queda corto; no pue
des hacer muchos planes, vives en una situación tempo-
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гал LTeCrcrran Ллсе-i- corno c-n с-/ riaMttí cíe JELiixyjy^ _у ciamos 
permisos de cinco o diez años. JVo se habla más que de 
eso, es una obsesión, trabajamos por y para los papeles. 
Los problemas administrativos son para volverse loco. 
Nos convocan cada dos por tres y hay que dejar de tra
bajar para ir. Esto no gusta a los empresarios. Conozco a 
quien perdió su trabajo por este motivo. 

La gran mayoría no han venido sólo para trabajar 
aquí. Es una primera parada para irse luego a Italia o a 
Francia. Algunos se quedaron aquí contra su voluntad 
sólo por el lío de los papeles. 

Los papeles no facilitan la integración. El hecho de 
estar aquí de forma provisional desestabiliza nuestra si
tuación. Supongamos que mientras esperas a que te den 
los papeles alguien de tu familia muere, ¿es posible vol
ver a casa?: No. Esta situación es inhumana. Yo mismo 
la he vivido. Mi padre estuvo un tiempo muy enfermo y 
solicité volver a casa temporalmente. La respuesta fue 
muy grosera. Creo que en este aspecto hay mucho ra
cismo. 

Hay mujeres españolas y árabes que trabajan como 
prostitutas. También hay muchos homosexuales. A ve
ces cuando voy andando por la carretera me para algu
no y me pregunta a dónde voy. Vayas donde vayas que
rrá acompañarte. Después te empieza a tocar... no 
soporto que ningún hombre me haga eso. 

En lo que se refiere a las prostitutas, hay precios 
muy diferentes. La policía no dice nada. Pero son sobre 
todo los jóvenes los que van a sitios así. Es curioso ver 
a chicos que en Marruecos eran pastores y aquí beben 
y bailan al son de la música española. El dinero que 
gastan es una pasada. Yo no he venido a bailar con las 
españolas, yo he venido a trabajar. 

Un conocido mío llegó a gastarse 100.000 pesetas en 
una sola noche, es una locura. ¿A cuántos desgraciados 
podrías dar de comer con tanto dinero? Es inadmisible. 
Si el dinero se gastase para hacer el bien de los de
más. . . pero en cosas perversas y de Satán...» 

Como c o n c l u s i ó n n o s p a r e c e i m p o r t a n t e r e s a l t a r t r e s 
p u n t o s . El p r i m e r o es q u e la i n m i g r a c i ó n m a r r o q u í ha** 
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pcr-n:iíinccJ<Jo mucJ]o tiempo en Ja oseuridacl. en la invisi

bilidad, de acuerdo con los dictados de los propios inmi
grantes: «Trabaja y cierra la boca.» Este silencio no puede 
continuar porque esconde un verdadero problema social: 
Ja desesliTJCturación de la soc i edad p r o v o c a d a p o r eJ p r o 
b l e m a m i g r a t o r i o y la a l te r idad . El s e g u n d o p u n t o i m p o r 
t an t e es que la s i tuac ión del i n m i g r a n t e era tan e scanda 
losa que de a h o r a en ade l an t e se rá impos ib le ca l lar las 
re iv indicac iones p a r a me jo ra r las cond ic iones d e vida y de 
t raba jo . 

F ina lmen te , la compet i t iv idad en el m e r c a d o laboral en
tre las dis t in tas ca tegor ías de t raba jadores agrícolas (au
tóc tonos e inmigran tes ) aviva c o n t i n u a m e n t e el conflicto 
é tn ico y el r iesgo de nuevas o leadas d e violencia en el fu
tu ro . El r ac i smo está m á s p resen te en las clases bajas de la 
sociedad, d o n d e la compet i t iv idad p a r a e n c o n t r a r emp leo 
es m a y o r Cada c o m u n i d a d cu lpa a la o t ra del de ter ioro de 
las condic iones de t rabajo. La in tervención del Es tado , de 
la soc iedad civil y de los diferentes factores sociales, polí
t icos y económicos p o d r á reabr i r el deba te sobre las cues
t iones relat ivas a la convivencia, la d ign idad y el respe to 
del p ró j imo y el rechazo a los sen t imien tos nac ional i s tas 
q u e c o n d u c e n al r ac i smo. 
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